
Глава 562: С этого момента каждый сам за себя

Но, видимо, люди не собирались пока что их освобождать.

Теперь, когда мужчины услышали, что обе эти девушки очень богаты, у них появилось еще
больше сомнений.

А вдруг эти женщины, вернувшись домой, захотят им отомстить?

В общем, у жителей села не было никаких предположений, что делать с девушками.

Лин Че поняла сразу, по их лицам, что их освобождать не собираются, поэтому решила
постараться стать еще ближе с женщинами.

В этот момент она вспоминала слова и поучения Гу Цзинзы, который всегда говорил ей быть
хитрее других.

Когда она слушала его, то всегда делала вид, что ничего не понимает, но на самом деле, все
мотала себе на ус.

После недолгого молчания, женщины предложили Лин Че и Мо Хоулинг пройти в дом и
прилечь отдохнуть, так как было уже темно.

Лин Че была очень уставшая, но понимала, что в таком месте ей будет тяжело уснуть.

В любом случае у них не было другого выбора, кроме того, как остаться.

Когда им подготовили место для сна, девушки наконец-то улеглись на свои кровати.

Лин Че пыталась уснуть, а Мо Хоулинг постоянно что-то говорила себе под нос:

«Я не собираюсь тут спать. Мне кажется, что ты убьешь меня, если я усну. Ты же явно против
ребенка. Ты думаешь, если мой ребенок умрет, то ты получишь Гу Цзинзы? Нет, ты
ошибаешься».

Лин Че глубоко вздохнула:

«Ты слишком много думаешь. У меня в голове нет подобных мыслей. Гу Цзинзы сам выбирает,
с кем ему быть, а с кем – нет. Я наоборот пытаюсь тебе помочь сейчас, стараюсь вытащить из
неловких ситуаций, а ты еще пытаешься меня за что-то оклеветать. Тогда с этого момента
каждый будет сам за себя».

После этого Лин Че повернулась на другой бок и сделала вид, что спит, так как не могла
больше выносить все эти разговоры.

На следующий день обстановка в селе не улучшилась, так и не было никаких намеков на их
освобождение.

Выйдя с дома, Лин Че подбежала к женщине, с которой общалась вчера и спросила:

«Когда мы сможем уехать? Просто, поймите, мне очень нравится жизнь тут. Это тихое и
красивое село отличается от всех шумных городов. Тут царит тишина и спокойствие, что
довольно улучшает моральное состояние. Но я очень беспокоюсь о моей семье, они, наверное,
место себе не находят, пытаясь найти нас».



Увидев глаза Лин Че, наполненные слезами, женщина сразу же позвала своего мужа, что бы
попросить его отвезти этих девушек домой.

Когда мужчина вышел, Лин Че и на него посмотрела грустными глазами:

«Прости меня, пожалуйста. Ваша жена сказала мне, что вы не собирались выезжать отсюда
еще несколько дней. Я и не прошу вас об этом. Скажите нам просто, какой дорогой мы можем
выйти отсюда и добраться до нужного нам места».

Нахмурившись, мужчина сказал:

«Хорошо, мы отвезем вас, только пообещайте, что вы никому о нас не расскажите».

Лин Че согласительно кинула.

Мужчина сказал девушкам следовать за ним и пошел вперед.

Через некоторое время они уже были посреди леса.

Они спокойно шли дальше, как вдруг послышался громкий звук в небе.

Лин Че подняла голову и увидела самолет, на котором был логотип семьи Гу.

Она не могла поверить своим глазам.

Неужели Гу Цзинзы был здесь.

Через несколько секунд с самолета по лестнице спустились его охранники.

Мужчина, который вел Лин Че и Мо Хоулинг был ошеломлен такой неожиданностью.

Увидев его шокированный вид, Лин Че подбежала к нему:

«Не беспокойтесь. Это наша семья. Они нашли нас».

Вдруг из самолета стала видна мужская фигура. Это был Гу Цзинзы.

Увидев Лин Че, он быстро начал спускать по лестнице и уже через пару секунд стоял рядом с
ней.
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